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Foreword

Having read Shau Kei Walker, | have recalled many
childhood memories. Like the interviewees Lam Oi-lin and
Yu Chi-lop, | was also a child of nature who was born and
raised in Kau Man Village. Although Shau Kei Wan was
“the edge of civilisation” in the 50s of the last century,
it was a vibrant and bustling town with its own order as
narrated vividly by Rachel Kwan. Villages such as Holy
Cross Path Village, Shallow Water Pier Village, Ma Shan
Village, Shing On Village, Nam On Square Village, Kau
Man Village, etc. were all resettlement built by villagers
covering the mountain of Shau Kei Wan, in which the rural
life was illustrated with passion by Lam Oi-lin and Yu Chi-
lop. Located at the furthest eastern foothill was a large

public estate Ming Wah Dai Ha. It was once the only public



WREAEREE T L BRERE - AEAR  ME X
W - FELTRE © LA Z R BRI - RS
AT - E—ADRIE  BIFE AR WAKE - KR T
R X EER [EIETHMIER] FBRIERENR
TREMAELEBRRAE  nfal EFHSHEE
PRGN - EEERMERE R MERIREMAL
B TRE  SEHIAEMNER -

GEEBIY K - RAEZKRE - RXE  AAEMNEEK -
MEREELRAE  EHIHEE - Z2BROER T/
Bk KHE - AEE - MEE - AR EZE BEHE -+
DERF - RERERAFOEE - + 048 - FRENZE
MefHbREEE  THRER—EEE - BRHNTFRR
F2 RIEEFART  BERIED - RISHRERK
WRFREMBNESHRA - HRAHHERRE - 52A
R a2/ - ANBERAR  SHBE (R
Rl - AHAEEECELEENAERBRIMNAE - £l
HECESR [EM] -

N

estate in Shau Kei Wan. Being constantly threatened by fire
and landslide, Ming Wah Dai Ha was the most glamorous
home every squatter resident could have wished for. Wan
Tat-kwong was the lucky who had passed a happy time in
Ming Wah Dai Ha.

Walking from Ming Wah Dai Ha towards the coast was
A Kung Ngam, a place where you could find Tam Kung
Temple, shipyards, swimming sheds, etc. Playful kids like
me often rushed down the hill to swim at the swimming
sheds. Not knowing how to swim, | was almost drowned.
Luckily | was saved by others. Apart from the swimming
sheds, Wong Kwai-chuen had narrated the other side of
A Kung Ngam - his work-life at Wong Pui Kee Ship Yard.
West to A Kung Ngam is Shau Kei Wan Typhoon Shelter
which was once berthed fully with fishing boats. What was
unforgettable in my childhood was the great fire which
engulfed hundreds of vessels. Po Yiu-kwong and Cheung
Kam-yee had revisited in this book the rise and fall of
fishermen associations, co-operative societies, and fishing

industry as a whole.
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Shau Kei Wan was not a large town, consisting only of a
few streets - the Main Street East, the Main Street West,
as well as the tramway. Walking from A Kung Ngam
towards Main Street East, reaching the turning point of
tramway, there were hawkers opening stalls along the
rails. You could find everything you need there, including
vegetables, fruits, groceries, butchers, eggs, etc. It was
once a busy street market. Mok Chi-wing’s memory of
Main Street East was very lively. Lee King-wah’s Hon Wo
Goldsmith was also located there. Maybe they were in the
same block of tonglau? Citizens back then only trusted
the value of gold. They rarely deposited money into bank.
Whenever they had enough money, they would buy gold.
My mother used to behave similarly in the Golden Era as
described by King-wah. Walking along the tramway from
Main Street East to Main Street West, there were on the
both sides small shops. Everyone made use of their skills
and techniques to earn their living. Lau So-nui told us how
she made her Chiuchownese fish ball in the squatter area
at Shan Pin Terrace, and eventually created her own brand

"Wong Lam Kee".

When | was a kid | liked to tag along adults into cinemas.



Every adult could bring one child to enjoy a film. This was
how we “tailed” adults into theatres. Cheung Lok Theatre
was one of my favourites, as there was a market and several
comic book stalls nearby. | loved to read Uncle Choi, Old
Master Q and Sanmao, and grabbed some fish ball with
pork skins by the roadside. Hon Man-por’s Pak Lee Cafe was
undoubtedly an old brand. However | rarely patronised it as

| was poor.

Shau Kei Walker had brought back many warm memories,
but there were still something not recorded. Taikoo
Dockyard would turn on the siren every morning. As punctual
as a cock, the whole area was woken up at 8 o’clock sharp...
The stories of Shau Kei Wan can be endless, and there are
also many valuable raw materials waiting to be discovered
in other districts of Hong Kong. | am grateful for The Hong
Kong Jockey Club Charities Trust to generously sponsor the
publication of this book. | hope that the collective memories,
values and life experiences of the old days could continued

be inherited.

Dr. Hung Wing-tat, M.H.
Chairman, The Conservancy Association Centre for Heritage
January, 2017
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Preface
Everyone was the miniature of community

Shau Kei Walker was the third in a series after A Drop in
Drought and Fishing for Fisheries as a part of The Hong
Kong Jockey Club Community Project Grant: Community
Cultural Heritage Plus. This book focused on the
community life in Shau Kei Wan in the 60s and 70s of the
last century. Interviewed dozens of kaifong, the publication
aimed at re-living the life scenes of the old days as well as
recording their memories of the Shau Kei Wan community.
It is also hoped that these collective memories could
bring historical reflections to the future development and
planning of community. This book was a mere record of
the recollections of kaifong. If there were any error, please

do not hesitate to advise.
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Nowadays, the quality of community life has gained
increasing attention. Many begin to enjoy entering old
districts to visit old and small shops, to wander in streets
and lanes, to appreciate heritages, and to immerse in the
unique culture of old neighbourhood. Then, what elements
were included in the life within an old community? How
did kaifong interact with streets, spaces, buildings,
neighbourhoods and by which formulated the community
life? What kinds of habitat and living space were behind

the human touch of community?

The two sides of the Main Street of the old Shau Kei Wan
were once the playgrounds of children and the open
markets for hawkers, street stalls and kaifong. There were
tram tracks which always pointed the way. In the town,
there were shops and factories of all types. Ming Wah
Dai Ha was the landmark of many. The streets sprawled
and linked between the hill and the sea. The harbour was
berthed with dwelling boats and built with stilt houses.
Lots of shipyards set up business along the coast. The fish
market was the economic centre of the town. There were
also rice shops, goldsmiths, groceries serving fishermen.

The bustling market reflected the vibrancy of the
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community. The hillside of Mount Parker in Shau Kei Wan
was once the largest squatter area of Hong Kong. There
lived people from different ethnic groups, such as Hakka,
Chiu Chow, Hoi Fung, Hoklou, Guangdong, etc. They
brought with them their own religious belief, rooted in
this community, united and helped each other, and fought
together for a better tomorrow. Shau Kei Wan was once a
place frequently visited by villagers of Tiu Keng Leng who
lived on the opposite coast. It was also an interchange for

residents of Island East to visit Shek O and Stanley.

After 80s and 90s of the last century, sea was reclaimed
for land and high-rise buildings penetrated the sky. The
tramway and the Main Street were getting further away
from the coast. Various new buildings erected walls to
separate themselves from the streets, or built a gorgeous
garden which did not welcome outsiders. Such a closed
property management restricted to a certain extent the
behaviour and interaction of people. Whether it was
a "new residence” or a “new home” for the residents
depends on the inheritance of history as well as the sense

of belongings.



We long for an open and energetic community to live in.
We wish to have a neighbourhood which has emotional
linkage and communicative interaction. It is hoped that
the stories in this book could hint to these elements of

community life.
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Introduction
The Old Days of Shau Kei Wan

The name of Shau Kei Wan can be traced back to the Ming
Dynasty in the Yuet Area History: Guangdong Coastal Map.
In the mid 19" Century, the Victoria City was founded. Shau
Kei Wan was one of the outlying villages outside the City,
which main production activity was quarrying with some
traces of fishery. In 1872, the Colonial Government set up
the police station and market on Shau Kei Wan Main Street
East. The community also funded the building of Tin Hau
Temple. Together they formed the outline of the Shau Kei

Wan community.

Stone Quarrying

The geology of Hong Kong is mainly granite, and it is

29
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especially so around Shau Kei Wan. In 19* Century, many
Hakka people were attracted to the area to earn a living.
According to records, the scale of quarrying activity in
Shau Kei Wan was as large as that in Kowloon Peninsula
in 1870s. There were as many as 98 quarries in 1875 on the
Eastern side of Hong Kong Island. The thriving of stone
quarrying industry prospered the Hakka people in Shau
Kei Wan. The Basel Mission originated from the area of the
border between Germany and Switzerland had founded
the second Basel Church in Shau Kei Wan, carrying out
missionary work to Hakka people in the area. Written in
the epitaph inside Tin Hau Temple on Main Street East
were the donors from the construction and engineering
sectors, such as Tseng Kwun-man who earned his fortune
from quarrying and Liu Yee-lei who excavated stone
hillsides. Before the beginning of the 20 Century, the
Hakka population was active throughout all aspects, from
economic activities to community affairs, in the area of
Shau Kei Wan.

Fishery

The natural harbour also made Shau Kei Wan into a

31
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fishing port. Long before the establishment of free port
in Hong Kong, the coasts had already inhabited with
fishermen. The marine population gradually increased
from 3000 in the end of 19" Century to over 10 000 during
Japanese Occupation. As the fishing industry thrived,
the social status of fishermen was also elevated. During
the Japanese Occupation, the Government founded the
Fishing Syndicates and changed the mode of wholesaling
of fish. This new arrangement had increased the income
of fishermen, and the role of fish merchants had become
more significant. From the epitaph in memory of the
renovation of Tam Kung Temple in 1944, we learnt that
many of the donors were fish wholesalers and fishermen.
The aforementioned showed that the marine residents
had climbed up the social ladder. Tam Kung Temple
received more pilgrims after the Second World War. There
were many legends of miracles performed by Tam Kung,
making Tam Kung a trusted deity by many fishermen.
As technology advanced after war, fishing vessels were
mechanised which made the fishing industry further
flourished. Shau Kei Wan became one of the three major
fishing ports in Hong Kong after Aberdeen and Cheung
Sha Wan.

33
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Industrial and Commercial Sectors

Sitting outside Victoria City, the relatively lower land
rate in Shau Kei Wan had attracted many industrial and
commercial businesses to set up factories in the 19
Century. In 1884 many Chinese workers of Taikoo Sugar
Refinery in Quarry Bay lived in Shau Kei Wan at the coast
and by the hill. In early 20" Century, Taikoo Dockyard built
a staff quarters at the coast in Shau Kei Wan, which had
greatly contributed to the development of community.
The economy of Hong Kong boomed in the 60s and 70s,
and the population of industrial workers in Shau Kei Wan
had surpassed 17,000. Factories in the area produced
metalware, textile, rubber, glass, confectionary, etc.
Amongst them were the famous Fung Keong Rubber
Manufactory Co. and Chun Hing Confectionery Company
in the 1920s, as well as Pacific Biscuit & Confectionery
Company Ltd. in the 1940s. They still stand in the old
industrial area nowadays. However the only item left, which
has witnessed the legend of Hong Kong light industry, is

the street sign written "Factory Street”.
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Ethnic Groups

The post-war population of Hong Kong increased
significantly. In the community of Shau Kei Wan in the 60s
and 70s of the last century, many from different ethnic
groups lived closed to each other. There were thousands
of squatter huts and dwelling boats stretched from the
coastline to the sea. People of Hakka and Hoklou origins
were mostly farmers and herders and lived along the
hillside. There were also many Chiuchownese migrated
southward to the squatter area in Shau Kei Wan, who
earned their living as rice merchants and fish ball
wholesalers. There were also local elites who worked in
Taikoo Dockyard establishing organisations to enhance
the welfare of kaifong, foster the ties amongst villagers,
and strengthen the unity of neighbourhood. Different
ethnic groups kept their own cultural ancestry which
were reflected in the community space distinctively. How
did they create a new mode of living in this culturally
diversified town? How did the streets, shops, organisations
and public facilities help construct the identity of “Shau
Kei Wan people”?
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Community

In the followings are 12 stories focusing on the livelihood
of Shau Kei Wan people in the 60s and 70s. They recorded
the real-life experience and memory of interviewees
regarding the open public spaces, interactive streets,
well-known family brands, as well as mutual-help amongst
kaifong. These are not only the collective memories of a
generation, but are also valuable community spirits worthy

of remembrance and inheritance.

(Relevant information provided by Mr. Chan Tsz-on)

39






N S - S T

|

El_i%%é




¢
: M
2

)
——
©
@)
——
(@)
0}
4=
©
_l
o
O
)
-
_l




EEHEEE  #yATe [AAH] L A-HERKE
Iz R - AR THENEE  AFNEE &
EHUNBEES  LEEHEETENMIR o

1964 FREMBMKEEN NG EEBILE24 - BA
TEBR - MDEE REBRNEEERE - BEEAE
BE - ARENRRMNEEHERE  TERENES L
By BHEEMENE - BXONETREREZETFEOR
THKE - [AADRBEN 8 IRE  TANMERSE
BEAOMBEANZE  LERABEENBME TS
#l - BEEAN BERAKENERE - AREABR
MR IGREEIE - Bl TR —BREE] £%F - REERE
SEAEN  BBHNTZRE | | SOKKERRK - BT

44

On Shau Kei Wan Road, which was also called “"Western
Main Street” by kaifong, there was an old school cafe sitting
there for over half a century, witnessing the development
of the community and the changes of people. It was the
memory of the older kaifong, and was always the landmark
of Shau Kei Wan.

Pak Lee Cafe started its business in 1964 on Shau Kei Wan
Road, close to Hoi An Street,and adjacent to Golden Star
Theatre. In the neighbourhood there were also Cheung
Lok Theatre and Shaukiwan Theatre. Opposite the Cafe
was the ferry pier to Kwun Tong, Tiu Keng Leng and Lei
Yue Mun. There was also the bus interchange to and from

Chai Wan. The Cafe had an endless stream of customers
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every day. Hon Man-por, Bobby began helping his father
to run the Cafe when he entered secondary school. “There
was no computer, nor was there any note. All orders
from customers were only listened and memorised by
the waiters. It was especially the case for the bartender.
Served like the “transmitter”, once he heard the order
from customers, he would then relay the message to the
drink bar and kitchen. Sometimes they would reinforce
their memory by singing out the orders, such as ‘two tea
one yunyang under the balcony’. Whoever still chants like
this is at least 80 years old!” Bobby recalled with a smile.
In order to increase efficiency while reducing misses, the
plates were differentiated in colors. Each color represented
a corresponding price. According to Hon, there were
twenty tables at the storefront but with only a small crew.
The working hour was long, from éam in the morning to
11pm at night all year long, and there were only two rest

days - the first day and second day of the first lunar month.

Although the daily work at the Cafe was rough and
repetitive, for the young waiters, there were always
opportunities to seek joy in hardship. What Man-por liked

to prattle on was his interesting experience in catching
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“loafers”. In the 60s and 70s of the last century, takeaway
hot beverages were held in thick glasses. The delivery
boys would have to put a plastic lid over the glass of liquid
with his fingers pressing firmly against it when making the
delivery. The empty glasses would be collected two hours
later. These “runners” were mostly kids of 12 to 13 years
old and were at an age for fun. When they knew that there
were glasses to be retrieved, they would be overjoyed to
take the errand and leave for an hour without any sign
of return! At such a moment, Bobby, as the owner’s son,
was responsible for seeking out these lazybones. Being
a veteran hunter, he usually tried the nearby Golden Star
Theatre. Yet, how did he find the right persons in the
lowly dimmed cinema? “Very simple! | usually walked to
the frontmost of the theatre. Making use of the light of
the screen, | scanned each row of the seats, and no one
had been able to escape! Though sometimes | would also
“take a break” to watch films. | could enjoy a complete

|

movie after three to four visits, haha!

Apart from takeaways, the menus of Pak Lee Cafe evolved
to meetthe ever-changing needs of customers.” There were

not that many choices, but only simple tea set, macaroni
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with sandwich, and tea or coffee with cake. Instant noodle
was only introduced in the 70s.” In the early days, people
needed lots of energy daily and thus required sufficient fat
and glucose as supplement. However, since healthy diet is
being promoted nowadays, the recipes of chachaanteng
have subtly changed. “Nostalgia is not copying the past.
Breads used to be firmer and larger, as they had to be able
to fill the stomach while being economical. But no one
will eat them now.” Adapting traditional recipe in modern
cooking, to seek harmony between the old and the
new, is not only the pursuit of Bobby Hon, but is also his
demand on himself. Today, the signature dish of the Cafe
- Tomato Udon, which combined tomato paste, ketchup,
fresh tomatoes, canned tomatoes, and herbs to give a rich
texture and distinctive taste, is the favourite of the cafe

owner after his continuous trials for improvement.

Born and raised in Shau Kei Wan, Hon Man-bor runs a
cafe which becomes the shared memory amongst kaifong.
“There was an elderly who had been our customers for
several decades. Before his passing away, he would sit in
Pak Lee for the whole morning. At first | don't understand

why he "occupied” our table, but when he died I suddenly
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realised that he did so because he missed this familiar
place.” Maybe it was this attachment which kept Bobby
staying with Pak Lee, and with Shau Kei Wan. Every day he
would visit his Cafe, and enjoy himself by chit-chatting with
his old friends. “You have to be able to take the rough if
you are in the catering industry. There were times | wanted
to give up. However, when | thought of the painstaking
effort of my father, the family brand name, and the memory

of community, | would grit my teeth and hang in there.”
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The resting garden opposite Shau Kei Wan Tin Hau Temple
is now quiet and peaceful. Who may have thought that it
was the busiest place in the area in the 50s and é0s of
the last century - The Fish Wholesale Market. Surrounding
the fish market were shops serving fishermen: rice shops,
groceries, fishing accessories, etc. Yet the most eye-
catching was the goldsmith. Situated on 103 Shau Kei Wan
Main Street East, Hon Wo Goldsmith has been operated

since 1951 as a family business for over 60 years.

The three generations of Lee King-wah all started as
apprentice. His grandfather earned his living through
goldsmithing in Guangzhou. His father migrated to Hong
Kong and opened Hon Wo Goldsmith in Shau Kei Wan.
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“Back then Main Street East was only 500 to 600 metres
long, but there were already 7 to 8 goldsmiths. We were
considered a small business, paying a monthly rent of 80
dollars. Those bigger competitors included Tai Chun, Tai
Shing, Tin Tin, Tin Gut, and others. The street was full of
gold!” Goldsmiths thrived because of fishermen. “In the
50s and é0s of the last century, 80 percent of the population
living on Main Street East were fishermen. When banks did
not have branches in the districts, fishermen liked to save
their earnings bit by bit by buying gold. I still recall that by
late 70s the gold price was around 24 Hong Kong Dollars

a mace.”

For the fishermen collecting gold, they used to buy plain
gold rings and gold grains. “Plain gold rings usually
weighed from one mace to one tael, and the labour
charge was low. Gold grains were in the shape of iced gem
biscuit. They were sold per tael and no labour charge was
required, that fishermen usually bought and stored them in
the cabin.” Apart from saving, fishermen also liked to wear
gold jewelleries. "The most popular gold jewelleries were
“Ox Ring Bangle”, “Small Gold Bracelet”, and “Flat Curb

Chain Necklace”. Those who were willing to pay would
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even buy a "Gold Waistband” which should weigh at least
over 20 taels! During weddings or birthdays of deities they
would wear them to show off their riches as a symbol of
social status.” These accessories were handmade and
could be made in one or two days when the goldsmith
was fully staffed. “There were particularly more orders
during Chinese New Year and Birthdays of Tin Hau and
Tam Kung. Customers had to pre-order a few days earlier.”
The 60s and 70s was the peak of Hon Wo Goldsmith and
the golden era for the fishing industry of Hong Kong.

King-wah remembered that the relationship between
Goldsmiths was harmonious. “Every goldsmith had its
own acquainted fisherman families. They had their own
regular sources of customers and hence no competition
was needed. Customers would only be referred to
competitors when there were too many orders.” The
exchanges between customers and shop owners had bred
trustful relationships. “After switching to motor trawlers,
the catches of fishermen became bigger and more
stable. Many shops were willing to accept outstanding
bills from fishermen for resupplying daily necessities, and

goldsmiths were no exception.” Shop owners accepting
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credit purchases was because of the fact that the fishing
industry prospered, that most of the fishermen could return
from sea with bumper harvests. But the most fundamental
reason was still the “trust” between them. “Everyone knew
each other, and fishermen concerned about face-saving.
Once they sold their catches they would repay their debt,
so there was no need to afraid of default.” Being a man of
his word was the tacit understanding between fishermen

and shops.

In the 70s, due to the redevelopment of building, Hon
Wo Goldsmith moved to 120 Main Street East until today.
“Later, the goldsmiths on Main Street East gradually
disappeared. Some of them migrated overseas; some of
them changed their businesses. After 2000, we are the only
goldsmith left.” While large jewellery chains were all over
Hong Kong nowadays, Hon Wo was the only goldsmith in
Shau Kei Wan area. Luckily, Hon Wo would be succeeded
by the fourth generation of the Lee Family. “We now
target kaifong as our main customers, and specialise in
offering repair service. Many customers are delighted as
if they have found a treasure after learning of our service.

| do not dream of earning big money, but to utilise my
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experience and skills to help customers restoring their
gold jewelleries. This is my self-value.” Hon Wo Goldsmith
was an old brand carrying the memories of kaifong for 66
years. It also represented the golden era of Shau Kei Wan

as a fishing port.
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Next to the coast of typhoon shelter near Tam Kung
Temple at A Kung Ngam, Shau Kei Wan East, there is a
line of shipyards. Some of them have a history of over
half a century. There is still a faint trace of old fishing
port. Perfect Shipyard is one of the old shipyards which
witnessed the shift of coastline of Shau Kei Wan as well as

the ups and downs of fishing industry in Hong Kong.

The father of Wong Kwai-chuen started his shipyard business
at Nam On Square, Shau Kei Wan at the beginning of 1950s.
It was called Wong Pui Kee Ship Yard. “In the 50s and é0s of
the last century, there were at least 30 to 40 shipyards in Shau
Kei Wan area, spreading across A Kung Ngam, opposite Po

Man Street, and along the coast of Nam On Square West.
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The scale later reduced to only the area of A Kung Ngam.”
According to Kwai-chuen, apart from shipyards, there were
also sawmills, blacksmiths, and shops selling metalwares,
ship supplies, mooring ropes, and kerosene. The area
was like a mature fishing port economic zone. As the
Government began to develop the area through several
land reclamations, Perfect Shipyard moved from Nam On
Square to Aldrich Bay and eventually to A Kung Ngam,

which illustrated the shift of the coastal line.

Raised in the shipyard, ships are the most familiar thing
for Kwai-cheun. “When | was a kid, | would be assigned
some sundry duties, such as bending timbers for the
hull by heating them. We called it “side-bending”. This
task looked simple, but it took much time and efforts to
complete. “The timbers must be kept moist that we had
to keep sprinkling water on them. The heating process
was time consuming, and it must be done slowly and
with patience. Sometimes we had to heat the wood since
12:00pm after lunch until 9:00pm at night. We could not
rest as there would be no return if the timbers cooled
down and fixed their shapes. It was like making soup, that

it must be simmered but not boiled.” In the prime there
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were over 40 employees in the Shipyard. Over half of them
were craftsmen and the rest were apprentices. “Craftsmen
worked from 8 in the morning to 5 in the evening. The
apprentices had to arrive earlier for preparation and leave
later to clean up. Workers often lived in the shipyard. They
set up their bunks at night and packed up in the morning.”
This arrangement had formed a close relationship between
workers and shipyard. There were two associations, “Tung
Yee" (Eastern Alliance) which was the chamber of commerce
for shipbuilding and repairing merchants, and “Sai Yee”
(Western Alliance) which was the labour union for shipyard
workers. Together, the two parties celebrated “Birthday of
Lo Pan” (God of Craftsmanship), discussed salary increment,
and fostered communication, which strengthen the bond

between the employers and employees.

From the 90s, Perfect Shipyard changed from building
ships to repairing ships. Although they mainly repair
wooden vessels, Wong is proud of his work of repairing
a metal-hulled harbour cruise ten years ago. "l was used
to handling wooden ships, so it was a challenge for me to
restore a metal ship as the method was totally different.

| rattled my brain for a way to meet the requirements of
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the customer. | employed craftsmen to build a bamboo
scaffolding around the ship, such that my workmen did not
need to descend from a rope. The efficiency was greatly
increased as they could work in a safe environment.
Eventually the scaffolding was removed in less than a
month. Although buying a scaffolding increased the cost,
the order was a gain and the client accepted our work with
satisfaction.” For the shipyard, Kwai-chuen had invested
half of his life. “When you see a shabby ship restored
by your hard work and can once again launch into the
sea, you feel like you have achieved something.” It was
the attentiveness and perseverance which made Perfect

Shipyard a trusted name by ship owners.

Talking about his business, Wong had orders scheduled
for months. "It may seem that our schedule is fully packed,
in fact we do not have enough manpower, and materials
are hard to secure. We used to be able to complete an
order in 10 days, but we now need 20. The efficiency has
dropped significantly. We have 50% less orders comparing
to our prime years.” Nonetheless, Kwai-chuen does not
give up the Shipyard. Customers’ needs always come first

and he will continue to strive for his best to meet them.
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The Fishing Vessel Association
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In the 60s and 70s of the 20th Century, The shore of Shau
Kei Wan once berthed fully with fishing vessels. Everyday
there were boats sailing in and out with catches, and the
vibrant fishing industry had fueled this fishing port with
energy. Apart from fishing independently, Fishermen also
voluntarily formed various fishermen organisations to
facilitate mutual help which further prospered their business.
Po Yiu-kwong and Cheung Kam-yee were two old fishing
vessel owners. They were born at the sea and raised in a
fishing boat. Having braved the winds and waves for several
decades, and having joined the Shau Kei Wan Fresh Fish
Trawler Co-operative Society as members, they are now the
Founding Chairman and Honourable Chairman of the Hong

Kong Fishing Vessel Owners Association respectively.
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In 1946, the Fish Marketing Organization was founded
to centralise the management of fish sales, and hence
the operation of fishing industry in Hong Kong began to
standardise. The 50s and 60s of the last century were when
the sailboat started to be replaced by motorboats. While
the Government wanted to phase out the outdated fishing
boats, she encouraged owners of fishing vessels in various
districts to found different types of co-operative societies,
that fishermens could guarantee for each other to acquire
loan for a new ship. As fishermen rarely had property on the
land, they must had a productive fishing vessel as well as
a guarantor in order to be eligible to apply for mortgage.
Yiu-kwong and Kam-yee were both members of the
Fresh Fish Trawler Co-operative Society back then. Since
they guaranteed for each other, they could borrow from
the Government for purchasing a new motorboat or for
undergoing major renovation. “There used to be many co-
operative societies in Shau Kei Wan, Tai Po and Sai Kung,
and Shau Kei Wan Fresh Fish Trawler Co-operative Society
was the first of its kind.” “How we became guarantors for
each other was chiefly based on “trust”. Sometimes when
fishermen lost dearly due to typhoon, other members in

the Society were all willing to offer help.” Although both
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Yiu-kwong and Kam-yee did not need to buy new ships
through mortgage anymore, the trust and cohesiveness

continued to connect them until today.

From the 70s, fishermen started to land, and the population
in the fishing industry continued to drop. “One bottom
trawler needs a crew of ten, including the helmsman, the
mechanic, the net-layers, and the net-retrievers. All posts
require many men, especially the machine room being the
mainstay. Many said fishermen gave birth to many children,
it was mostly because a fishing vessel needs many hands!”
According to Kam-yee's memory, the Hong Kong fishing
industry had declined a lot in the 80s, especially the supply
of seamen had dropped significantly, which had given rise
to a sense of crisis amongst the ship owners. Under the
promotion of Po and others, the Hong Kong Fishing Vessel
Owners Association was founded in 1989. Established by
a group of trawler owners, they advocated for the import
of sailors from Mainland China to replenish the workforce.
“As the number of fishing vessels continues to decrease,
there is a need for us to unite more than ever! At first we
had over a hundred ships in the Association, but we have

now only a few dozens. If it were not for us to pool money

89



B EM AR BHEE S SBUFATEE TR - RIE to buy a flat as a club-house, the Association would not
% B L OUESEERE D] Kk FiRE - have survived.” From the Co-operative Society to the
Fishing Vessel Owners Association, Po and Cheung had
not faltered from their original intention to unite fishermen

and fight together for their own rights.

The trawling restrictions in Hong Kong waters as well as
the extending trend of fishing moratorium, in addition
to the accusation from society towards fishermen for
excessive fishing, it was getting tougher and tougher to
be a fisherman nowadays.” Kam-yee has retired and sold
his ship ten years ago, but he has not ceased his concerns
over the direction of fishing policy as well as the future
of fishermen. “The catches of fishermen were mainly from
the seasonal migratory fish. However, many still blamed
solely the overfishing of fishermen for the reduction of fish
stock. Just imagine, since the 70s, there were large scale
land reclamations, the sea channel was busy, the ocean
was polluted, and they were all factors destructive to
marine lifes. If you throw enough mud, some of it will stick.
Fishermen as the minority, weren't they being criticised
too much?” Chinese believes in the natural rule of “living

on a mountain live off the mountain, and living near the
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water live off the water”. If we simply ascribe the damage
to ocean habitat to fishermen whose livelihood depends

on it, it may be quite unjust.

“We fishermen rarely had the opportunity to express our
views, and we were used to being submissive and patient
in adversity. As for myself, | am of a temperament that
everything must be gotten out of my chest. Whenever
there is injustice, | shall cry out against it.” They may have
lived a peaceful life of retirement like everybody else, but
Po Yiu-kwong and Cheung Kam-yee decided to stand
aside fishermen and to contribute to the community. “I
shall never forget that my root is here - | was a fishermen
raised in Shau Kei Wan. This was a sense of belonging
which cannot be valued in monetary terms.” Sea, fishing
vessel, fisherman, and Shau Kei Wan are all keywords
defining Po and Cheung as well as many citizens of the sea

who berthed at the fishing port of Shau Kei Wan.
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Going up the hill along Miu Tung Street next to Shau Kei
Wan Tin Hau Temple was a place called “Shan Pin Terrace”.
There were once covered with squatter huts inhabited by
migrants from Chiuchow and Hoklou in the 50s and 60s
of the last century. To earn a living, they usually opened
street stalls next to Tin Hou Temple, making fish balls and
wholesaling them. “Many street stalls were set up along
the side of the Temple. Sheltered by a piece of canvas,
each stall occupied around 200 square feet. Chiuchownese
mostly made fish balls for wholesales there. However,
since these stalls were later prosecuted due to hygiene,
they moved their production to the wooden sheds at the
top of the hill.” Mrs. Wong-Lau So-Nui and his husband
Mr. Wong Yim-lam are both Chiuchow people. They met

at Shan Pin Terrace when they were young. Started from
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fish ball wholesaling, they have founded their own brand
"Wong Lam Kee".

Many food stalls use “handmade fish balls” as gimmick
to attract customers, yet Mrs. Wong explained the true
meaning of “handmade”, “In terms of 'beating’ the fish
loaf into fish balls, machine does it better than human.
Beating fish balls by hands can be tiring after a long
period. Machinery is relatively more efficient, productive
and hygienic. However, in terms of ‘squeezing’ fish balls,
handcraft is always better! First you squeeze the fish loaf
from between the thumb and index fingers of your left
hand, after that you cut it into a fish ball by swooping it
with a spoon in your right hand. Then the fish balls made
this way have air inside, that the porous will allow soup
to be absorbed which make them more delicious. The
density of fish balls made by machine is much higher, thus
the texture will not be as good.” Wong Lam Kee had their
own factory. Despite significantly higher efficiency using
machines than manpower, they insisted in keeping this

handicraft.

So-nui has all information at her fingertips when asked
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of how the fish loaf is made, "Different types of fish have
different glutinosity. Only by mastering the characteristics
of various fishes can you make good fish loaf. Cods are
sweet and rich in flavour, and are the main ingredient. Eels
are tenacious while croakers are stickers. Yet both of them
lack the sweetness. There used be also hair-tails, big-eyes,
golden thread in the loaf. Some of these are as expensive
as hybrid coupers at their high market price nowadays.
How things changed with the passage of time!” Mixing a
good fish loaf according to the features of fish demands
years of experience and trial. "My husband sold fish
in Aberdeen when he was young, so that he is familiar
with the characteristics of each kind of fish. The mix of
fish loaf requires adjustment with regard to the weather,
temperature, season and time. You must try out yourself
and there is no general rule. Fish balls made according
to formulas are definitely not tasty!” In order to get the
best ingredients, Lau will purchase cods during Autumn
and Winter every year and store them in iced water, so as
to maximise their freshness. They can usually be kept until

Spring in the following year.
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There were sweats and sacrifices of several decades of
the owner behind the family business. Mrs. Wong, who
has long befriended with the fishermen, starts her day
at 5:00am everyday to contact the sellers and arrange
her purchases to make sure that she can get the freshest
catches. “I am glad that my son is willing to take over
the business. However, the cooperative relationship with
fishermen requires time to nurture. This is a long-term
trust and have nothing to do with money.” The long line
of Chiuchow fish ball wholesalers on Main Street East is
nowhere to be seen nowadays, but Wong Lam Kee is still a

taste for many kaifong to revisit and appreciate.
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Started from a fishing village and a quarry, Shau Kei Wan
has gradually developed into a mature community. The
spirit of mutual help amongst neighbourhood of Shau
Kei Wan was essential to such progression. In 1947, The
Shaukiwan Trade Association was founded. The members
were mostly the shop owners in the area. The Chamber
aimed at promoting trades and prospering commerce. In
1989 it was registered as a limited company and renamed
as Shaukiwan Commerce Enhancement Association
Limited. For over seven decades, the Association unrelentingly

unites the citizens and connects the shops.

The friendship amongst kaifong is probably the warmest

thing in a community. The three members of the Association-
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Chan Tat-man, Sin Kim-sang and Cheng Chi-chung were
met in Shau Kei Wan. The oldest of three was Sin, who
came to the area at the beginning of the 1950s. He had
worked as electrician on fishing boats fixing light bulbs,
and had worked in a sawmill. After the great fire at the
squatter area of Aldrich Bay, Kim-sang eventually started
his business of selling electrical appliances on the Main
Street East. Finally he settled at Shop 9, Ground Floor
of Eastway Tower. He is now the Vice Chief Supervisor
of the Shaukiwan Commerce Enhancement Association.
As for Chan Tat-man, his family ran a grocery store at
A Kung Ngam. His father was already a member of
the Trade Association. After Tat-man took over his
father’s business, he became more enthusiastic towards
community business and took up many public services.
He is now the Vice Chairman of the Association. Cheng
Chi-chung is not a shop owner himself, but the clubhouse
of the Association was right below where he used to live.
Within an old community where people frequently met,
he had long been well acquainted with the members of
the Trade Association. In the 70s and 80s, Cheng accepted
the invitation of the Association to join and help. It has

been already three decades since then, and he is now the
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Honorary Consultant of the Association. From the 80s, the
three of them served together in the Trade Association.
Following the senior members, they pooled funds to
build the opera shed and employed to organise gods-
appeasing cantonese opera for kaifong to promote good

relations amongst the neighbourhood.

When redevelopment tiptoed into Shau Kei Wan, the
tonglaus are rebuilt into modern buildings, the shops have
changed hands. The Shau Kei Wan Main Street East has
become a "food street”. Every weekends the street looks
very busy with signs of prosperity everywhere. However,
the increase of shops has not benefited the development
of the Trade Association. "Now the number of members
continues to drop. Many of our members are getting old,
and they will quit when they close their business. The new
shops are usually opened by people from outside Shau Kei
Wan. Many of them don't know about the existence of our
Association and thus haven't joined.” Talking of the the
current situation of the Trade Association, Tat-man leaked
a trace of disappointment in his words. Still, he has not
given up. Upholding the belief of “serving the community”,

Chan, along with Cheng and Sin, as well as a couple
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of members who are also attached to the community,
has established a new association in 2000 - Perfect Life
Association. The members of this new association were
like brothers and sisters. For 17 years they have organised
and joined many community charity activities, and have

supported the welfare in Mainland China.

Despite the different backgrounds and experiences, the
lives of Chan Tat-man, Sin Kim-sang, and Cheng Chi-
chung crossed each other because of the community. It
was also due to the fact that they all strived with heart
and perseverance to make the community a place of
belongings for more kaifong. “We shall do whatever we
could, albeit it doesn't contribute much. If we could help
kaifong practically, we shall feel peaceful and satisfied.”
From Trade Association to Perfect Life Association, even
though time flies and things change, their attachment to

the community has never wavered.
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On the hill of Shau Kei Wan, there were once many villages
after the Second World War. The villagers were mostly
herders and farmers. One of the villages was Nam On
Square Village, and the inhabitants, who are believers of
Tam Kung, were originated from Guangdong Hakka and
Waidong areas. The villagers supported one another, and
founded Nam On Square Village Agricultural Co-operative
Society, the predecessor of Shaukiwan Agricultural,
Industrial and Mercantile Association. Lam Oi-lin and her
father Lam Tak-mong were residents of Nam On Square
Village and witnessed the agricultural, industrial and

mercantile development of this community.

Born in the 50s of the last century, Lam Oi-lin grew up
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in a hillside village in Shau Kei Wan. “Nam On Square
Village was built on the hill behind Shaukiwan Theatre,
and it covered a lot of ground. My father sold household
hardware and owned a family workshop. Villagers worked
as farmer and swineherds. There were also hawkers
amongst my neighbours.” Apart from Nam On Square
Village, there were also other hillside settlements in Shau
Kei Wan. “The larger ones such as Shing On Village, Ma
Shan Village, Holy Cross Path Village, and Shallow Pier
Village were often mentioned by others.” Nam On Square
Village Agricultural Co-operative Society was founded
in mid-1940 by Hakka farmers. As Lam’s father was an
educated man, he was invited to join. Being enthusiastic
to the Society, he had gained the respect and support of

many villagers.

The living environment was tough, with muddy and
rugged hill paths which made travel difficult. In view of
this, Lam’s father rallied kaifong to pave the road. They
pooled money, organised manpower, and moved stone
slabs up the hill. Having spent several years, the villagers
turned nearly half of the bare hill paths of Nam On Square

Village into stone staircases. “Being only one of the

125



MEZERNSIN TMABHERXTHBE =98
BtE —BEEFITHFAZTRIE - @8R - e
SHEREMREE SFNEQR RE - G BEF
FHEE - [ENAR  FEERTEENERE L -
ERXBOOE  MBEAABTAIEERMRA - §EOF
NpEBFE—HE - | BEAXBTEHIHOE 28
EERBTMENRAE T ©

126

kaifong, my father was willing to offer his ideas for his fellow
villagers, and | am very proud of him. Later he became the
Managing Director of Shaukiwan Agricultural, Industrial
and Mercantile Association, and was commissioned as
District Councillor. Still he had not wavered from his initial
motive to serve the community.” In the eyes of Oi-lin,
her father was a credible man in the community who was

devoted to the welfare of hillside villages.

In the 80s these hillside squatter areas were cleared, and
villagers were resettled to Kowloon areas, far away from
Shau Kei Wan. Lam’s father would like to search for a
clubhouse for the Association. His fundraising campaign
was supported by various kaifong organisations, District
Councillors, and members of his own association. The
current address of the clubhouse was bought in 1986,
that the association could continue to operate until today.
"My father had participated in many other organisations.
For example, he had been secretary and board member
of Shaukeiwan Kaifong Welfare Association and Nam
On Tong Welfare Advancement Association. He had
devoted his whole life in enhancing public welfare, and he

had been an honorable and respectable member of the
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community.” The spirit of her father serving the kaifong

was always in the heart of Oi-lin.

Introduced by her father, Oi-lin has joined Shaukiwan
Agricultural, Industrial and Mercantile Association for over
a decade, and has assisted in many administrative works.
The falling number of member has brought financial crisis
to the Association. The expenses for birthday celebration
of Tam Kung, feasts, and daily operation of clubhouse are
huge. “As for the future, | hoped to have more resources.
The Association was the ideal of my father, and | am very
much devoted in it. Hence | shall try my very best in every
task.” To succeed her father's promise to kaifong was the

greatest motivation for Oi-lin to carry on with her efforts.
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In the 50s and 60s of the twentieth century, on the ridge
behind Shau Kei Wan, there were squatter huts all over.
Short after his birth in 1952, Yu Chi-lop moved to this
community with his parents. At first they lived in the slum
in Shing On Village, Sai Wan Ho, and later moved to Holy
Cross Path. Yu's father rented a squatter hut, in which he
opened a barbershop on the ground floor and slept in the
attic. From there, Chi-lop had spent 30 years living in the
Shau Kei Wan beneath Mount Parker.

In those days, family workshops and vendors were
commonly seen. There were also many small factories and
stores in Shau Kei Wan. “On the roadside of Holy Cross

Path, there were craftsmen producing zinc buckets. The
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neighbour on my left sold household hardware and the
one on my right sold timber and carpentry tools. Near the
coast there were shops selling charcoal and handmade
rattan chairs. At the street corner there were keysmiths,
bedsheet beaters, and spice sellers. Vendors of all kinds
fill the streets.” Unfortunately, many traditional handicrafts

had not been inherited.

“Although Shau Kei Wan after WWII started to prosper,
we who lived next to Mount Parker could not part with
nature.” Chi-lop recalled that one of the popular games
for children was to catch fighter spiders in the hill. The
spiders were kept in bamboo cases, and pitted against
those owned by others. “Apart from keeping silkworms
and collecting fighter spiders, we had also tried hunting

K

for easter eggs in the hilll” During Easter, the Primary
School Chi-lop studied in would hide dyed eggs at secret
places in the WWII ruins on Mount Parker and let students
play a game of “treasure hunt”. “Everyone of us was very
happy to join, as we had the opportunity to explore the
wild. Whether we could find the easter eggs or not, this
was indeed an unforgettable experience.” Yu and children

of his age grew up in such natural surroundings.
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The most memorable of all for Yu Chi-lop was his being
able to stargaze into the night sky of Shau Kei Wan."In Form
1, it was because of the Comet lkeya-Seki, | have started
to have strong interest in astronomy. In the following six
years in Queen’s College, | researched the topic with my
teacher and fellow schoolmates. | even became Chairman
of Astronomy Society. Students were poor, and teacher
taught us to make our own telescope. Using a piece of
carborundum between two pieces of thick round glass,
you could abrade the glass into the necessary concavity
through circular motion. Then you could chrome plate
the glasses for installation onto the scope, viewfinder and
equatorial mount. Now you have a reflective telescope. It
took patience and accuracy, and there allows not a tiny
bit of slackness.” An idea came across the mind of Chi-
lop, which was to make to make his homemade refracting
telescope. He fixed a piece of magnifier onto one end of
a hard paper tube, and connected a toy eyepiece onto
the other end. Despite the serious aberration, the thirst of
Chi-lop to moongazing was quenched, and allowed him to
immerse himself in the vast universe. “The light pollution
was not as serious as present. The buildings were also

low, so it was possible to see a sky full of star when you
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looked up from the street. The first constellation | could
recognised with bare eyes was the Orion which slowly rose
when | looked into the winter night above the barrack of
Lei Yue Mun.”

Talking about his past, Yu continued without rest. “If
‘Below the Lion Rock’ represented the spirit of Hong
Kong, then | think 'Below Mount Parker’ was more
suitable.” The eastern side of Hong Kong Island was a
place where mountain and sea interlinked. Residents
there either go hiking in mountain or go fishing at sea.
Only by communing with nature could one understand
the brilliance of simple community life. Nowadays, the
advancement of technology had alienated us from the
nature. The star-studded sky is nowhere to be seen in
the urban area ablaze with lights. Technology may create
wonderful workmanship as to excel nature, but the beauty

of nature is impeccable.

141



HiA



=2
i
p o=
g g °
E 5
= o
£ £3
It
d 5o
. o8
m g
o~ Wm
m ©
~ 22
e 5%
Sy 3 ¢
o ° 2
K ¥
i © <
WX T §

9t February, 1966.

© BBHFHITH

HE

R

Information Services Department
of the Government of the HKSAR

T e

b I EEREET




FiEJ Wan Tat-kwong
DEE=EINE
Recapturing Ming Wah




“HE RN TERIE - BBEADRE - HBEEEBH
BEER - FAZAESBENRIBRHEMGEHER - BnK
ZHREBEBERER HART DELTHFRNTEX
B APIEESEEZ—F8 (Bt - SETFRNE
EEFPFEEE - BEAREFRMAIRSEREE - 28
FEN D FRAEREANEN DA ARMRE——

19624F » FAE RN BESHEWM N EERUTE - UEER
GEMAZ —AEGE - AT —EREEHMNREER
SIBMERK - FMEZERA KRB RENER o EX—
RIUARI963FAIK - [BEUEBAN=BFFRELTE
HRNEE [RE] REFOBEMKRSR - GERERE ! ]
BT ERRE - EIEREGREEEXE o

146

After the 60s of the twentieth century, the population of
Hong Kong rose dramatically, and residential flats began to
expand vertically. Many shophouses of mixed commercial-
residential use were redeveloped. In their place emerged
densely built cluster buildings, corning buildings, and
even podium towers common in the 70s. The life of people
was literally “lifted” off ground. The living space in the é0s
and 70s was very cramped. Yet, our older kaifong Wan Tat-
kwong could explain how public space could condense
community life by narrating his youthful days in Ming Wah
Dai Ha.

In 1962, Ming Wah Dai Ha was built on the hill of A Kung
Ngam Road in Shau Kei Wan, named after Ronald Owen
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Hall, one of the founders of Hong Kong Housing Society.
Ming Wah Dai Ha was an estate formed by 11 row blocks
and 2 towers. Between every two blocks there was an
open corridor. Tat-kwong and his family of four moved
in the estate in 1963. “The flat has a built area of around
300 square metres. For us who had lived in a “cell-like”
subdivided flat, it was already a paradise!” Not only there
were joyous laughters from the inside, the same could also

be heard in the outdoor areas.

Talking about the collective memory of residents of Ming
Wah Dai Ha, there was nothing more representative than
the”ping-pong challenge”. There were several stone-
made table tennis tables on the ground floor. If the
tables were all occupied and the latecomers would like
to play, everyone must follow the same rule - “ping-pong
challenge”. First the challenger must gather the three
essential components for a game of table-tennis - the
racket, the ball, and the net. These items once placed on
the table, it means that a challenge is placed on the existing
players. A game of best of 3 is played. The winner stays
and the loser goes, but the loser can request a rematch.

“This was a stage which everyone grew up in Ming Wah
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Dai Ha must passed. All children naturally followed the
game rules. We had both won and lost, which taught us
to keep cool.” A simple ping-pong table had already
taught children to face failure and respect each other. The

playground of public estate was also the classroom of life.

There was another children recreation facility between the
buildings of Ming Wah Dai Ha - the grand circular swing,
alias “the roundabout”. The swing was built in the shape
of a cone. In the middle was a metal post supporting the
inside of the tip of a dangling cone-shaped frame, which
looked like an umbrella. As said by Tat-kwong, this swing
could spin only if everyone worked together. Amongst a
group of children, some of them must “volunteered” to
push while the rest sat on the other end of the swing in
order to make it spin and rock up and down. When the
speed gradually gained, the “pushers” could skillfully hop
onto the swing and enjoy the motion together. "Everyone
knew the time for their turn and did not mind being the one
to push. Though the task was usually given to those kids
who were taller and stronger, and | was one of them!” The
young Tat-kwong had long ago learnt how to cooperate

with others. If the children knew only to take but not to
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give, how could they all experienced the fun blowing in

the wind?

Nowadays many children were called “Kong Kids” for their
inability to get along with people. Apart from blaming the
parents for spoilage, the poor planning of community
facilities and public spaces are also culprits. “Many
residential flats were of enclosed design. Despite the
luxurious lobby and clubhouse, there is no public space
or gathering point for residents to communicate and
interact. The whole environment is lifeless.” Ming Wah Dai
Ha was once a humble and warm community. There were
innocent children fooling around and the neighbourhood

was close. Quality of life could be just that simple.
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In the 1960s, most of the buildings along the two sides of
Shau Kei Wan Main Street East were pre-war tonglau of
two to three storeys high. They were of mixed commercial-
residential use where shops were on the ground floor and
flats were on the upper floors. Although the material life
could not be considered abundant, the neighbourhood
was close and Main Street East had become the public
space for the community. Born in the 60s, Mok Chi-wing

was one of the kids raised on Main Street East.

Chi-wing grew up in a family of six and they rented a flat
above a goldsmith, in a tonglau on Main Street East. “The
home of my childhood was a sub-divided flat. There were

only a bad, a wardrobe and two stools. The whole family
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had to share the same bed.” As the flat was cramped,
Chi-wing spent his childhood on the Street. The lack of
resource had somehow stimulated the boundless creativity
of children. For Chi-wing and most of the kids, the Main
Street was their playground.

Chi-wing loved to search for materials on Main Street East
to make his own toys. “Though having no money to buy
toys, | tried to make it myself. For example, popsicle sticks
can be made into different shapes, holding them together
with rubber bands, you can make guns, airships and
aeroplanes. Many kids would wait by the grocery stores
to “recycle” these sticks from those who finished eating
a popsicle. You know what, a gun needs a few dozens to
make!” Reusing these wastes commonly seen in daily life
could already enable these children to enjoy themselves
fully. “Bottle caps were also our collection target. Softdrinks
used to be held in glass bottles. There was a small metal
box collecting opened caps. If you were well acquainted
with the shopkeeper, she would gift them to you. How do
you play with them? First you take them home and hammer
them flat. Then you drill a hole in the middle and insert a

piece of string through it. If you hold the two ends of the
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string and pull, the cap will spin. We used to sharpen the
edge of these caps and even cutting them in star shape,
then we competed for being the sharpest cap. We didn't
bother even if we cut our hands.” Recalling how he made
his own toys, Chi-wing looked fascinated and seemed to

be carried away to the past.

Apart from playing in usual days, the children also showed
much creativity and imagination during their anticipated
festivals. “In Mid-autumn Festival, paper-strapped lanterns
were considered luxurious and parents didn't allow us to
buy them. So, we made use of the materials nearby. We
sought a mooncake case, cut some small holes along the
side, added a candle, and then we had a lantern. There was
something even more simple! We found a piece of pomelo
skin, splitted it into four pieces and shared them amongst
us four siblings. After attaching a piece of salt water grass
to the end of the pomelo skin and placing a candle on top
of it, we would drag it along the street. Such an enjoyable
game!” May be it was such a living environment which
taught Chi-wing as well as other kids of that generation to

treasure, to improvise, and to share.
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The Main Street East nowadays has long lost the scene
of children playing everywhere. Schools, tuition centres,
and homes are connected directly, that children’s natures
for fun and group life are rarely satisfied. Learning new
knowledge is indeed important, but mental health and
communication skill cannot be acquired from books. “Our
childhood was joyful. The quality of toy was not important,
but that you could be with your friends.” In the eyes of
Chi-wing, money does not necessarily bring happiness.
Rich materials cannot replace group life. Having lived half
a century, it was the happy childhood on Main Street East

which Chi-wing likes to relive the most.
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Lost in Eastern District
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In the 60s and 70s of the last century, there were many
hawkers on every street and lane of Shau Kei Wan. Rachael
Kwan's mother was amongst one of them, selling daily
accessories across Eastern District. She usually opened
stall on Factory Street, Shau Kei Wan and in Chai Wan.
Sometimes she would also sell in Quarry Bay and North
Point. When Rachel was still young, she and her three
siblings always accompanied their mother to work. “When
mother finished setting up her stall, we children would
leave for the streets to play. As she couldn't take care of
us at all time, she reminded us many times that if we were
to get lost, we could find our way home following the tram
tracks.” Maybe it was such an environment which gave

Rachel more opportunity to explore the community.
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Despite high mobility of street hawkers, there were still
several places that they frequented. Kwan who studied in
Causeway Bay would meet up with her mother after school.
“We brothers and sisters would join and meet our mother
after school. There was no mobile phone back then, so we
had to guess where she was.” Although they mostly shared
the same mind, there were also times they could not find
their mother. “When | was in form 1, | finished school and
wanted to pick up my mom alone to surprise her. When |
reached Sunway Gardens, Quarry Bay by the no. 8 bus, |
couldn’t find her. Even worse, | had not a penny on me!
As | had followed my mom to this place, | recalled that
there was a lady shopkeeper at the vegetable stall. | told
her that my mom often hawked nearby, and | borrowed 40
cents from her for the child bus fare to go home.” Though
she was young, she remained calm. “Children back then
had many siblings and parents could not take care of them
closely, that they were used to think and solve problems

independently.”

The “nomadic” life had formed the self-relying character
of Rachel, and made her better integrated into the

community. “The community of Shau Kei Wan was very
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Y - FEE|ERM A o Shing Wong Temple selling breakfast. There was a barber
stall in the narrow gap between the buildings of Kam Wah

Street. Children could read comic books and magazines

while having their haircut. In different alleys there were

many daipaidong where everyone liked to have their tofu

pudding, wonton noodle, sticky rice. Customers who didn't

know each other could still start a chit-chat.” With busy

streets filled with hawkers and kaifong, the community life

had penetrated every corner of Shau Kei Wan.

Rachel Kwan has never left Eastern District, where she
grew up. Now living in Shau Kei Wan, she expressed her
attachment to the place, “We have trams so it is convenient
here.” What has engraved on the mind of Rachel was how
the tramway had been showing her way home when she

ventured Eastern District with mother.
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Located at the Eastern entrance of Victoria Harbour,
Shau Kei Wan and the opposite Eastern Kowloon were
connected by ferry as early as in the 1960s. Wong Yi-wai
was raised in the hillside village in Tiu Keng Leng. Due to
the remote geographical location of Tiu Keng Leng, there
were few transports connecting the area with other parts
of the Kowloon Peninsula. Rather, Tiu Keng Leng had close
relation with Shau Kei Wan across the sea. “If we wanted
to acquire our daily necessities, either we climbed over a
hill to take a minibus to Kwun Tong, or we took a ferry
to Shau Kei Wan.” For Yi-wai and the most residents of
Tiu Keng Leng, Shau Kei Wan was a relatively prosperous

urban area, as well as the interchange for all locations.
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Before the metro was in service, the only public transport
station linking up Kwun Tong, Lei Yue Mun, and Tiu Keng
Leng was the Sai Wan Ho Ferry Pier in Shau Kei Wan West.
“It was quite far for us to reach Kwun Tong, as we had to
climb over a hill and it took us nearly half an hour. Instead,
we could just walk downbhill to the pier. So we usually chose
to the seaway. If our destination was near Kwun Tong Pier,
sometimes we would still take a ferry to Shau Kei Wan first
and changed for Kwun Tong Pier. We could even enjoy a
boat trip on the way. The situation of Sam Ka Tsuen of
Yau Tong was similar to our Tiu Keng Leng, as they also
needed only a ferry trip to reach Shau Kei Wan. We both
saw Shau Kei Wan as the city centre.” Due to this unique
geographical location, Shau Kei Wan was very important

to residents in Kowloon East.

As remembered by Yi-wai, one of the important reasons
for Tiu Keng Leng villagers to visit Shau Kei Wan was to
consult a doctor. “There were not many doctors available in
Tiu Keng Leng. There were no more than two small private
clinics. The only public out-patient clinic was always full of
patients. If we got sick, we would seek medical treatment

from Dr Kwok Sing-woo Simon and Dr. Chiu Hin-kwong
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who then practiced on Shau Kei Wan Road. We thought
that they were renowned doctors and their clinics were
close to the pier, hence we would cross the harbour for
their services if we had fever.” Compared to its counterpart
on the other side of the sea, Shau Kei Wan had long been
an urbanised area. Apart from reliable medical services,

it also provided entertainment and recreation.

“Shau Kei Wan was the starting point of all our destination.
It could connect to everywhere.” This bay on Island East
could radiate to different places, its being a transportation
node should not be underestimated. “Once you landed,
you could ‘fill your stomach’ by heading west to Tai On
Building. If you headed towards Taikoo Shing, you could
play at the Chuck E. Cheese Land. Taking a tram to North
Point Park, you could go skating. Going southwards
behind the town of Shau Kei Wan, you could explore
the mystery of the hill. Furthermore, you could even go
swimming at the Shek O Beach or travel back to Sam
Ka Tsuen for a small adventure...” With such diversity of
choices, the old joke on Shau Kei Wan for its remoteness

is no longer being heard.
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Wong Yi-wai, who was full of aspiration to colourful
Shau Kei Wan from his youth, has now become one of
its residents. “l always aspired to living in the bustling
town since | was young. When | grew up, | started to feel
nostalgic towards the traditional old communities where
interpersonal relations are closer. Compared to where |
used to live, Shau Kei Wan still preserves some traces of
the old days.” When many old communities were
transformed and madeover, Yi-wai wishes that the

changes to Shau Kei Wan can come later and slower.
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The Hong Kong Jockey Club Community Project Grant
——— Community Cultural Heritage Plus

This project is funded by The Hong Kong Jockey Club
Charities Trust and organised by the Conservancy
Association Centre for Heritage. The project includes a
series of programmes to promote heritage conservation.
Through the strengthening of public understanding on
domestic history and community cultural heritage, every
stakeholder can foster their local identity and community
cohesion and hence participate in the conservation of
community heritages. Launched in 2005, HKJC Community
Project Grant provided their partners with grants in three-
year cycles, in order to deliver appropriate community

services and support the underprivileged.
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